
Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, Lucemburské
velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de Commerce et des Sociétés,

Pojistitel: registrační číslo B61605, jednající prostřednictvím
Colonnade Insurance S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci 1683/127, 140 00
Praha 4. Česká republika, identifikační číslo 044 85 297, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229.

Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika.

Jednající: í

Pojistník/pojištěný:

3

STAREZ-  SPORT, a.s., zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v
Brně, oddíl B, vložka 4174, IČ 269 32 211

Se sídlem: Křídlovická 911/34, Staré Brno, 603 00 Brno

Jednající:

Adresa pro doručování: Křídlovická 91 1/34, Staré Brno, 603 00 Brno

uzavírají prostřednictvím

Zplnomocněného maklére: EUROVALLEY s.r.o., zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně,
oddíl C, vložka 75913, IČ 293 68 324

Se sídlem: Příkop 838/6, Zábrdovice, 602 00 Brno

Adresa pro doručování: Pražákova 66a, 639 00 Bmo

Pojistnou smlouvu č. 3336 1127 25

POJIŠTĚNÍ NEKONÁNÍ AKCE A NEÚČASTI

Podpisy vyjadřují smluvní strany souhlas s dále uvedenou pojistnou smlouvou a pojistnik potvrzuje správnost údajů uvedených
v dotazníku a dále potvrzuje, že byl seznámen s přiloženými pojistnými podmínkami a že s nimi souhlasí. Pojistnik prohlašuje,
že akceptuje návrh této pojistné smlouvy v plném rozsahu; přijeti nabídky s dodatky či odchylkami, byť nepodstatnými, se za
akceptaci nepovažuje. Za akceptaci se rovněž nepovažuje ústní oznámení o přijetí návrhu ani chování ve shodě s nabídkou.
Vzhledem ktomu, že bylo pojištění sjednáno na základě informací poskytnutých pojišťovacím makléřem, pojistnik souhlasí, že
tyto Informace budou stranami považovány za odpovědi na písemné dotazy pojistitele. Pokud se v textu vyskytuji pojmy psané
tučným písmem, potom mají tyto pojmy význam definovaný v přiložených pojistných podmínkách. V případě, že pojistnik je
podnikatelem, vylučuje se užiti ustanoveni o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem podle příslušných ustanoveni
zákonných norem.

Pojistnik: Pojistitel:
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PŘEHLED KRYTÍ

1. Pojistník/pojišténý (a) Název: STAREZ - SPORT, a.s.

(b) Adresa: Křídlovická 911/34, 603 00, Brno

2. Pojistná doba (a) Počátek: 30.08.2025

(b) Konec: 31.08 2025

oba dny včetně v místním standardním čase v místě každé plánované
pojištěné akce

3. Příjemce pojistného plněni
(pokud je odlišný od pojištěného)

Shodný s pojistnikem

4. Pojištěná akce / Pojištěné akce (a) Název akce: RIVEC FEST 2025

(b) Místo/a konáni akce: areál koupaliště Riviéra

(c) Datum konání akce: 30.-31.8.2025

Není předmětem pojištění5. Pojištěná(é) osoba(y)

Následující pojistná nebezpečí jsou krytá touto pojistnou smlouvou
v rozsahu dle Pojistných podmínek pro nekonání akce a neúčasti
pouze v případě, že jsou označená jako sjednaná:

6. Základní rozsah pojistného krytí

Pojištění nekonání akce Sjednáno

Smrt
Tělesné poškozeni způsobené úrazem
nebo Nemoc

Nesjednáno
Nesjednáno

Zpoždění cesty Nesjednáno

Jakékoli další rozšíření krytí, podmínky či výluky (Smluvní ujednání) uvedene
v bodě 7 PŘEHLEDU KRYTÍ této Pojistné smlouvy podléhají všem pravidlům
a ustanovením této Pojistné smlouvy, pokud není v samotných Smluvních
ujednáních výslovně uvedeno jinak
Pokud jsou jakákoli ustanovení ve Smluvních ujednáních v rozporu
s ostatními ustanoveními Pojistné smlouvy, platí ustanoveni uvedená ve
Smluvních ujednáních.

Následující Rozšíření krytí - připojištění, podmínky a výluky jsou součástí této
Pojistné smlouvy a jsou detailně popsány v části Smluvní ujednáni.
Volitelná Rozšířeni kryti - ROZŠÍŘENI NA NEPŘÍZNIVÉ POČASÍ
Volitelná Rozšíření krytí - ROZŠÍŘENI NA TERORISMUS
Volitelná Rozšířeni kryti - ROZŠÍŘENI NA OBČANSKÉ NEPOKOJE
Volitelná Rozšířeni kryti - ROZŠÍŘENÍ NA STÁTNÍ SMUTEK
Volitelná Rozšířeni krytí - ROZŠÍŘENÍ NA AKTIVNÍHO ÚTOČNÍKA
Volitelná Rozšířeni kryti - ROZŠÍŘENÍ NA KATASTROFICKOU NEÚČAST
Volitelná Rozšíření krytí - OMEZENÉ ROZŠÍŘENÍ NA SELHÁNÍ
POČÍTAČOVÉHO SYSTÉMU (Č. 2)
Doplňkové podmínky

7. Další rozšířeni krytí, podmínky a výluky

Pojistná smlouva č. 3336 1 127 25
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8. Rozpočet (a) Hrubé příjmy: neuvedeno

(b) Výdaje: 1 500 000 Kč

(c) Čistý zisk: neuveden
Kompletní rozpočet předkládá pojistník

9. Celkový limit pojistného plněni 1 500 000 Kč představující výdaje na akci d!e předloženého rozpočtu
V případě, že Pojistná smlouva kryje více než jednu Pojištěnou akci a/nebo
se Pojištěná akce skládá z několika dílčích akcí, a není sjednán individuální
Limit pojistného plnění pro každou Pojištěnou akci či dílčí akci, Limit
pojistného plnění za Pojištěnou akci či dílčí akci se vypočítá na poměrném
základě.

10. Spoluúčast Bez spoluúčasti

11. Pojistné 95 108 Kč

12. Splatnost pojistného Pojistné je splatné na účet makléře

13. Oznámení škodní události

14. Rozhodné právo a jurisdikce (a) Rozhodné právo: české právo

(b) Jurisdikce: ČR

15. Přílohy pojistné smlouvy POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ NEKONÁNÍ AKCE A NEÚČASTI
VÝPIS Z OBCHODNÍHO REJSTŘÍKU POJISTNÍKA (elektronická evidence)
Plná moc podepisující osoby

Colonnade Insurance S.A.,  organizační složka,
Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ

Všechny ostatní podmínky Pojistné smlouvy, ke které jsou lato Smluvní ujednání připojena, zůstávají nezměněny, včetně
Základního rozsahu pojistného krytí, a proto se tyto podmínky na Smluvní ujednání vztahují, pokud nejsou v samotném
Smluvním ujednáni výslovné změněny nebo vymazaný. Pokud je nékteré z ustanoveni těchto Smluvních ujednaní v rozporu s
Pojistnou smlouvou, mají přednost podmínky Smluvních ujednáni, Pojistnými podmínkami se v níže uvedených Smluvních
ujednáních rozumí POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNI NEKONÁNI AKCE A NEÚČASTI

Doplňkové podmínky
Akceptace a platnost pojistné smlouvy
Ujednává se, že pojistné musí být zaplaceno v plné výši na inkasního makléře nejpozději do 14 dnů před datem konání akce, tj.
k datu 15.08.2025 do 23:59:59h CET. V případě nesplněni podmínky dle předchozí věty pojištění nevznikne a pojistná smlouva
je neplatná v celém svém znění a rozsahu

Kontrola nároků

Odkládací podmínkou pro povinnost Pojistitele podle Pojistné smlouvy je, že:
a} Pojištěný je povinen, jakmile se dozví o okolnostech, které by mohly vést ke vzniku nároku na pojistné plnění z Pojistné

smlouvy, neprodlené, nejpozději však do 28 dnů, o nich informovat Pojistitele e-mailem, faxem nebo písemné.
b) Pojištěný poskytne Pojistiteli veškeré informace týkající se jakéhokoli nároku nebo nároků oznámených v souladu s výše

uvedeným bodem a) a poté bude Pojistitele plně informovat o veškerém děni v tomto ohledu, jakmile to bude možné.
c) Pojistitel má právo jmenovat své likvidátory a/nebo zástupce, kteří budou kontrolovat veškerá jednáni, likvidace a vypořádaní

v souvislosti s takovou pojistnou události nebo pojistnými událostmi.
d) Bez předchozího písemného souhlasu Pojistitele nesmí být provedeno žádné vypořádání a/nebo dohodnut kompromis a nesmí

být uznána žádná odpovědnost

Odkládací podmínka krytého pódia
Odkládací podmínkou pro vznik povinnosti Pojistitele podle této Pojistné smlouvy je, že plocha každého pódia musí být krytá
ze tří stran a shora. Nicméně:

1. pokud Povětrnostní podmínky vyžadují odstranění zakrytí bočních stran pódia z důvodu technických specifikaci a/nebo
akčního plánu pro silný vítr, tato odkládací podmínka se neuplatní, pokud je boční zakrytí vráceno na místo co nejdříve poté,
co se nepříznivé povětrnostní podmínky zmírní tak, aby vyhovovaly podmínkám přípustným podle technických specifikací
(nejpozději však do začátku představení v následující den); a

2. v případě použití mobilního hydraulického pódia, pohyblivého pódia nebo jiných podobných pódii, jejichž technické
specifikace neumožňují úplné zakrytí boků pódia, musí být boky pódia zakryty v rozsahu, který umožňují jejich technické
specifikace.

ZAPLACENÍ ODMĚNY

V souvislosti s jakýmikoti Odměnami umělcům pojištěnými v rámci Pojistné smlouvy.
a) Bod 1.1 se mění takto:
1.2 ČISTÁ ZTRÁTA

Pojistitel Uhradí Pojištěnému jeho Čistou ztrátu až do výše Celkového limitu pojistného plněni uvedeného v BODĚ
9 PŘEHLEDU KRYTÍ, po odečteni Spoluúčasti uvedené v PŘEHLEDU KRYTÍ, která vznikne v důsledku nezbytného
Nekonáni, Ukončeni, Přerušeni, Zkráceni nebo Přemístěni Pojištěné akce za předpokladu, že:

1.2.1 nezbytné Nekonáni. Ukončeni, Přerušeni, Zkrácení nebo Přemístění Pojištěné akce vyplývá výhradně a přímo
z jakéhokoli Pojistného nebezpečí, které je uvedeno jako Kryté v BODĚ 6 PŘEHLEDU KRYTÍ

1.2.2 takové Pojistné nebezpečí je mimo kontrolu:
(i) Pojištěného a
(ii) Pojištěné osoby a
(iií) Každého Účastníka.

1.2.3 Příčina ztráty se poprvé vyskytne během Doby platnosti pojistné smlouvy.
1 .2.4 Příčina ztráty není v této Pojistné smlouvě jinak vyloučena.
1 .3 NÁKLADY NA ZMÍRNĚNÍ

Pojistitel uhradí Pojištěnému Náklady na zmírnění, pokud tyto dodatečně náklady a poplatky nepřesáhnou výši Č isté
ztráty, o ktere Pojistitel zjisti, že jí bylo zabráněno nebo že byla snížena.

b) Do této Pojistné smlouvy jsou dodány následující výluky
Tato Pojistná smlouva neposkytuje krytí ztrát přímo nebo nepřímo vyplývajících, ke kterým přispěla nebo které
vznikly v důsledku Pojištěné akce, která byla Přeložena na jiný termín

c) Do této Pojistné smlouvy byly přidány nebo byíy pozměněny následující definice
- Odměnou umělci se rozumí částka uvedená v PŘEHLEDU KRYTÍ, kterou má Pojištěný na základě smlouvy obdržet

za vystoupení na Pojištěné akci.
- Čistou ztrátou se rozumí Odměna umělci.

Podmínka elektrických zařízení
Odkládací podmínkou pro vznik povinností Pojistitele podle Pojistné smlouvy je, že že veškeré elektrické zařízení,
elektroinstalace a připojení budou plně chráněny před povětrnostními vlivy.

Smluvní ujednání pro pojištění nekonání akce a neúčasti - volitelná rozšíření krytí
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ROZŠÍŘENÍ NA NEPŘÍZNIVÉ POČASÍ

Výluka uvedená v čl 3.25 Pojistných podmínek DOČASNÉ STAVBY se ruší.
Výluka uvedená v čl. 3.24 Pojistných podmínek POVĚTRNOSTNÍ PODMÍNKY zůstává zachována
Tato Pojistná smlouva se však rozšiřuje o pojištění pro případ Nepříznivého počasí.
Nepříznivým počasím se rozumí extrémní povětrnostní podmínky, které nastanou:

d) v den konání Pojištěné akce nebo byly předpovězeny Předpovědi a které organizátor Pojištěné akce v den konání Pojištěné
akce vyhodnotí jako vážné ohroženi bezpečnosti účastníků Pojištěné akce; a/nebo

e) se na základě Předpovědi očekává, že nastanou v Době trvání pojištění a mají za následek nebo se na základě Předpovědi
očekává, že budou mít za následek podmínky, které místní správa bude považovat za vážné ohrožení bezpečnosti účastníků
Pojištěné akce; a/nebo

f) v průběhu Doby trváni pojištěni a brání Pojištěnému nebo organizátorovi Pojištěné akce v provedení nezbytných příprav
umožňujících konáni Pojištěné akce z důvodu:

1 ) obav o bezpečnost osob odpovědných za nezbytnou přípravu; a/nebo
2) fyzické nemožnosti; a/nebo
g) se na základě Předpovědi očekává, že nastanou v den konáni Pojištěné akce, a pokud se Pojištěná akce koná podle

stanovených sportovních pravidel nebo zákonu a podle názoru rozhodčího nebo manažera zápasu nemůže Pojištěná akce, jak
je uvedeno v PŘEHLEDU KRYTÍ, proběhnout podle stanovených sportovních pravidel nebo zákonů; a/nebo

h) během Doby platnosti pojistné smlouvy a mají za následek Zpožděni cesty kterékoli Pojištěné osoby
Jakákoli škoda způsobená Povětrnostními podmínkami nebo Předpovědi, která nesplňuje tuto definici Nepříznivého počasí,
je z léto Pojistné smlouvy vyloučena.

Všechna ostatní ustanoveni Pojistné smlouvy zůstávají beze změn.
V případě jakéhokoli nároku a/nebo žaloby, soudního řízení nebo řízení o uplatnění nároku na náhradu ztráty podle
tohoto Smluvního ujednáni nese důkazní břemeno, že ztráta vznikla v důsledku Nepříznivého počasí, Pojištěný.

ROZŠÍŘENÍ NA TERORISMUS

Výluka uvedená v čl. 3.22 Pojistných podmínek TERORISMUS zůstává zachována.
Tato Pojistná smlouva je však rozšířena o pojistné krytí Teroristického útoku a/nebo Hrozby terorismu, jak jsou definovány
níže.
Teroristickým útokem se rozumí teroristický čin, který má výhradně a přímo za následek:

i) poškozeni nebo zničení Místa konání, ke kterému popn/é došlo během Doby platnosti pojistné smlouvy, nebo
j) znemožněni přístupu na Místo konání akce na základě příkazu jakéhokoli Příslušného orgánu, nebo
k) Tělesné poškozeni nebo smrt osob, které se akce účastní nebo pracují na Místě konáni akce, nebo
l) odejmuti licence nebo povolení k pokračování v Pojištěné akci nebo uzavření Místa konání na základě příkazu jakéhokoli

Příslušného orgánu, a
m) ke kterému poprvé dojde v okruhu 50 km od Pojištěné akce a v období 30 dnů před plánovaným datem zahájení Pojištěné akce

nebo v průběhu Pojištěné akce.

Hrozba terorismu je taková hrozba Terorismu
i) která výhradně a přímo vede k tomu, že Příslušný orgán odejme licenci nebo povolení k pokračování Pojištěné akce

(Pojištěných akcí) nebo k uzavření Místa konání na základě příkazu Příslušného orgánu a/nebo
ii) výslovně namířeného proti Pojištěné akci nebo Místu konání;
(a) k níž poprvé dojde v období 30 dnů před plánovaným datem zahájení Pojištěné akce (Pojištěných akcí) nebo v průběhu

Pojištěné akce, a
(b) která je potvrzena Příslušným orgánem jako hrozba, která představovala nebo byla považována za skutečné riziko poškozeni

nebo zničení Místa konání akce nebo Tělesné poškození či úmrtí osob, které se účastní Pojištěné akce nebo pracují na
pojištěném Mistě konáni akce, pokud by Pojištěná akce (Pojištěné akce) pokračovala, bez ohledu na to, zda se následně
ukáže, že taková hrozba byla skutečná nebo zda se jednalo o podvod.

Další definice platné pouze pro toto Smluvní ujednání.
Příslušným orgánem se rozumí místní nebo národní vláda, státní, federální, policejní, vládní bezpečnostní služba, místní nebo
veřejný orgán, který je odpovědný za veřejnou bezpečnost.
Tělesné poškození znamená fyzické poškození těla osob.
Kybe  (terorismus znamená Terorismus spáchaný Kybernetickým útokem nebo Selháním počítačového systému anebo
využití internetu k násilným činům, které mají za následek ztrátu života nebo představuji hrozbu značné újmy na zdraví nebo
škody na majetku, s cílem dosáhnout politických nebo ideologických zisků za pomoci vyhrožováni nebo zastrašováni.

Doplňkové výluky
Tímto se rozumí a sjednává, že tato Pojistná smlouva se nevztahuje na jakoukoli škodu, která přímo nebo nepřímo vyvstala,
přispěla, byla způsobena nebo vznikla v důsledku nebo v souvislosti s následujícím:
jakýmkoli opatřením přijatým na kontrolu, prevenci nebo potlačeni Teroristického útoku nebo Hrozby terorismu, s výjimkou
případu, kdy takové opatření vyplývá výhradně a přímo z pokynu Příslušného orgánu a kdy takové opatření nebylo požadováno
žádným Příslušným orgánem v době vzniku této Pojistné smlouvy
jakoukoli obavou z Teroristického útoku nebo Hrozby terorismu nebo
jakýmkoli Teroristickým útokem nebo Hrozbou terorismu, který přímo nebo nepřímo souvisí s použitím jakékoli jaderné zbraně
nebo zařízení nebo emisí, vypuštěním, rozptýlením, uvolněním nebo únikem chemické nebo biologické látky nebo z nich vyplývá,
nebo

- jakýmkoli Teroristickým útokem nebo Hrozbou terorismu, k nimž dojde mimo stanovené časově a vzdálenostní omezení krytí
a který má za následek Neúčast nebo zpoždění zařízení; nebo

- jakýmkoli Teroristickým útokem nebo Hrozbou terorismu, který je namířen proti Pojištěné osobě nebo který má za následek
Smrt. Tělesné poškození způsobené úrazem, Tělesně poškozeni, Nemoc nebo Zpožděni cesty Pojištěné osoby; nebo
jakýmkoli Teroristickým útokem nebo Hrozbou terorismu, který nesplňuje tuto definici Teroristického útoku nebo Hrozby
terorismu
Útokem nebo Hrozbou nebo obavou z Útoku nebo Hrozby Kyberterorismu.

Všechna ostatní ustanovení Pojistné smlouvy zůstávají beze změn.
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V případě nároku a/nebo žaloby, soudního řízení nebo řízení o uplatnění nároku na náhradu ztráty podle tohoto
Smluvního ujednání nese důkazní břemeno, že ztráta vznikla v důsledku Teroristického útoku nebo Hrozby terorismu,
Pojištěný.

ROZŠÍŘENÍ NA OBČANSKÉ NEPOKOJE

Výluka uvedená v čl. 3.26 Pojistných podmínek OBČANSKÉ NEPOKOJE zůstává zachována.
Krytí dle této Pojistné smlouvy je však rozšířeno na Občanské nepokoje, které poprvé nastanou v období 10 dnů před
Pojištěnou akci a do 5 km od Místa (míst) konáni a které výhradně a přímo vedou k:

1. Odepření přístupu na Místo konáni akce nebo uzavřeni Mista konáni akce na základě příkazu Příslušného orgánu; nebo
2 poškození nebo zničeni Místa konáni.

Doplňkové výluky
Rozumí se a sjednává se, že kryti dle teto Pojistné smlouvy se nevztahuje na jakoukoli škodu, která přímo nebo nepřímo
vyvstala, pospěla, byla způsobena nebo vznikla v důsledku nebo v souvislosti s následujícím:

- jakýmikoli opatřeními přijatými při kontrole, prevenci nebo potlačování jakýchkoli Občanských nepokojů, kromě případů, kdy:
- opatření vyplývá výhradně a přímo z pokynu Příslušného orgánu; a
- opatřeni nebyla požadována žádným Příslušným orgánem před okamžikem vzniku této Pojistné smlouvy; nebo
- hrozbou nebo obavou z Občanských nepokojů; nebo
- Občanskými nepokoji nebo jejich hrozbou, které přímo nebo nepřímo souvisí s použitím jaderné zbraně nebo zařízeni nebo

emisi, vypuštěním, rozptýlením, uvolněním nebo únikem chemické nebo biologické látky nebo z nich vyplývá; nebo
Občanskými nepokoji, ke kterým dojde mimo stanovené časové a vzdálenostní omezení pojistného krytí; nebo
Občanskými nepokoji, které se týkají Pojištěné osoby nebo které máji za následek Smrt, Tělesné poškození, Nemoc nebo
Zpožděni cesty Pojištěné osoby; nebo

- Občanskými nepokoji, které nesplňují specifikace Občanských nepokojů, na které se vztahuje toto Smluvní ujednáni.

Další definice platné pouze pro toto Smluvní ujednání.
Příslušným orgánem se rozumí místní nebo národní vláda, státní, federální, policejní, vládní bezpečnostní služba, místní nebo
veřejný orgán, který je odpovědný za veřejnou bezpečnost.
Tělesné poškozeni znamena fyzické poškození těla osob,

Všechna ostatní ustanovení Pojistné smlouvy zůstávají beze změn.
V případě jakéhokoli nároku a/nebo žaloby, soudního řízeni nebo řízení o uplatnění nároku na náhradu ztráty podle
tohoto Smluvního ujednání nese důkazni břemeno, že ztráta vznikla v důsledku Občanských nepokojů, Pojištěný.

ROZŠÍŘENÍ NA STÁTNÍ SMUTEK

Výluka uvedená v čl. 3.23 Pojistných podmínek SMUTEK zůstává zachována
Rozsah krytí dle této Pojistné smlouvy je však rozšířen na Státní smutek definovaný jako období státního, soudního nebo
náboženského smutku, který vyhlásila nebo doporučila dodržovat vláda země, ve které se Pojištěná akce koná:
po úmrtí nebo pohřbu státního příslušníka země, ve které se má konat Pojištěná akce, kterému bylo v den započetí Doby
platnosti pojistné smlouvy 70 let nebo méně; nebo

- po atentátu na významnou osobu, nebo
- po národní tragedii, ke které dojde v zemi, ve kletě se má konat Pojištěná akce, v důsledku násilně nebo trestně činnosti nebo

smrti jakékoli osoby nebo skupiny osob nebo vícenásobně ztráty na životech v důsledku katastrofické události, která není jinak
touto Pojistnou smlouvou ani žádným dodatkem k ní vyloučena; nebo

- po Teroristickém útoku, pokud bylo zakoupeno i doplňkové rozšíření o Terorismus a jak je definováno v tomto rozšíření na
Terorismus; nebo

- po Smrti kterékoli osoby uvedené níže
XYZ
a který poprvé nastane během Doby platnosti pojistné smlouvy a během období sedmi (7) dnů před plánovaným začátkem
Pojištěné akce v zemi, kde se Pojištěná akce koná.
Toto rozšíření na Státní smutek vylučuje následnou korunovaci nebo jmenovací obřad po úmrtí nebo pohřbu.

Všechna ostatní ustanovení Pojistné smlouvy zůstávají beze změn.
V případě jakéhokoli nároku a/nebo žaloby, soudního řízení nebo řízení o uplatnění nároku na náhradu ztráty podle
tohoto smluvního ujednání nese důkazní břemeno, že ztráta vznikla v důsledku Státního smutku, Pojištěný.

ROZŠÍŘENÍ NA AKTIVNÍHO ÚTOČNÍKA

Výluka uvedená v čl. 3.28 Pojistných podmínek AKTIVNÍ ÚTOČNÍK zůstává zachovana.
Rozsah krytí dle této Pojistné smlouvy je však rozšířen na Akci aktivního útočníka, která je definována jako:

a) úmyslný zlovolný fyzický úloh spáchaný Aktivním útočníkem, který je fyzicky přítomen a ozbrojen ruční zbrani nebo vozidlem
a ke kterému došlo v pojištěném Místě konáni nebo v okruhu 50 km od pojištěného Mista konání a během období 30 dnů před
plánovaným datem (daty) zahájeni Pojištěné akce nebo v průběhu Pojištěné akce a který způsobil přímou fyzickou ztrátu nebo
fyzické poškození, Tělesné poškození nebo smrt jedné nebo vice osob (jiných než Aktivní útočník), které byly fyzicky přítomny
při útoku; nebo

b) hrozba útoku ze strany Aktivního útočníka namířená konkrétné proti Pojištěné akci nebo Místu konáni, která se poprvé objeví
v průběhu období 30 dnů před plánovaným datem zahájení Pojištěné akce nebo v průběhu Pojištěné akce a je potvrzena
jakýmkoli Příslušným orgánem |ako hrozba, která představovala nebo se zdálo, že představovala skutečné riziko poškození
nebo zničeni Místa konáni nebo Tělesného poškození nebo smrti osob, které se účastni akce nebo pracuji v Miste konáni,
pokud by Pojištěná akce pokračovala, bez ohledu na to, zda se následně ukáže, že taková hrozba byla skutečná, nebo se jednalo
o podvod, nebo

c) jakékoli opatření Příslušného orgánu přijaté při potlačování, kontrole nebo minimalizaci bezprostředních následků Akce
aktivního útočníka

Další definice platné pouze pro toto Smluvní ujednání.
Příslušným orgánem se rozumi místní nebo národní vláda, státní, federální, policejní, vládní bezpečnostní služba, místní nebo
veřejný orgán, který je odpovědný za veřejnou bezpečnost.
Tělesné poškození znamená fyzické poškozeni těla osob.
Colonnade Insurance S.A., organizační složka, Pojistná smlouva č. 3336 1127 25
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Doplňkové výluky
Rozumí se a sjednává se. že se kryti dle teto Pojistné smlouvy nevztahuje na žádné ztráty, náklady netra výdaje, které přímo
nebo nepřímo vyvstaly, přispěly, byly způsobeny nebo vznikly v důsledků nebo v souvislosti s následujícím:
jakýmkoli opatřením přijatým na kontrolu, prevenci nebo potlačení jakékoli Akce aktivního útočníka nebo hrozby Akce aktivního
útočníka, kromě případů, kdy takové opatřeni vyplývá výhradně a přímo z pokynu Příslušného orgánu a kdy takové opatřeni
nebylo požadováno žádným Příslušným orgánem v době vzniku této Pojistné smlouvy; nebo

- obavou z Akce aktivního útočníka; nebo
jakoukoli Akcí aktivního útočníka, která přímo nebo nepřímo souvisí s použitím jaderné zbraně nebo zařízení nebo emisí,
vypuštěním, rozptýlením, uvolněním nebo únikem jakékoli chemické nebo biologicko látky nebo z nich vyplývá; nebo

- jakoukoli Akcí aktivního útočníka, která nastane mimo stanovené časové a vzdálenostní omezeni pojistného krytí; nebo
jakoukoli Akcí aktivního útočníka, která je namířena proti kterékoli Pojištěné osobě nebo která má za následek smrt, Tělesné
poškození, Nemoc nebo Zpoždění cesty Pojištěné osoby.

V případě jakéhokoli nároku a/nebo žaloby, soudního řízení nebo řízení o uplatnění nároku na náhradu ztráty podle
tohoto Smluvního ujednání nese důkazní břemeno, že ztráta vznikla v důsledku Akce aktivního útočníka, Pojištěný.
Všechna ostatní ustanovení Pojistné smlouvy zůstávají beze změn.

ROZŠÍŘENÍ NA KATASTROFICKOU NEÚČAST

Rozsah krytí dle této Pojistné smlouvy se rozšiřuje na Katastrofickou neúčast
Výluky 3.13 JINÁ NEÚČAST, 3.11 NEÚČAST ZPŮSOBENÁ VYLOUČENÝMI PŘÍČINAMI a 3.15 DŘÍVĚJŠÍ ONEMOCNĚNÍ
uvedené v Pojistných podmínkách zůstávají zachovány.
Katastrofická neúčast je definována jako neúčast 50 % nebo více plánovaných účastníků, kteří se nemohou dostavit na
Pojištěnou akci z jedné a téže Příčiny, která není jinak touto Pojistnou smlouvou vyloučena.
Ve vztahu k Pojištěné akci jsou Účastnici definováni jako vystavovatelé, očekávaní návštěvníci, držitelé vstupenek nebo
delegáti.

Všechna ostatní ustanoveni Pojistné smlouvy zůstávají beze změn.
V případě jakéhokoli nároku a/nebo žaloby, soudního řízení nebo řízení o uplatnění nároku na náhradu ztráty podle
tohoto Smluvního ujednáni nese důkazní břemeno, že ztráta vznikla v důsledku Katastrofické neúčasti, Pojištěný.

OMEZENÉ ROZŠÍŘENÍ NA SELHÁNÍ POČÍTAČOVÉHO SYSTÉMU (Č. 2)

Výluka 3.29 SELHÁNÍ POČÍTAČOVÉHO SYSTÉMU NEBO KYBERNETICKÝ ÚTOK uvedená v Pojistných podmínkách
zůstává v platnosti.
Výluka 3.29 se neuplatni v případě, že jakákoli Pojištěná akce (Pojištěné akce) se z nutnosti Nekoná, musí být Ukončena,
Odložena, Přerušena, Zkrácena nebo Přemístěna, jako jediný a přímý důsledek Selhání počítačového systému,
postihujícího.

(i) Počítačový systém Pojištěného, nebo
(ii) jakýkoli Počítačový systém pod přímou provozní kontrolou Pojištěného a/nebo kteréhokoli Účastníka, nebo
(iii) Infrastrukturu třetí strany nebo poskytovatele služeb, ale pouze v případě, že takové Selhání počítačového systému

Infrastruktury třetí strany nebo poskytovatele služeb je způsobeno výhradně a přímo fyzickým poškozením z příčiny, která není
jinak vyloučena v léto Pojistné smlouvě.
ke kterému dojde v době trváni pojištěni, je mimo kontrolu Pojištěného i kteréhokoliv Účastníka a není způsobeno
Kybernetickým útokem, nepřispívá k němu, nevyplývá z něho, nevzniká z něho nebo s ním nesouvisí, zejména jakékoliv kroky
podniknuté při kontrole, prevenci, potlačeni nebo nápravě jakéhokoli Kybernetického útoku

DOPLŇKOVÉ VÝLUKY

Tato Pojistná smlouva neposkytuje krytí ztrát přímo nebo nepřímo vyplývajících, ke kterým přispělo nebo které vznikly v důsledku
Selhání počítačového systému postihujícího infrastrukturu třeli strany nebo poskytovatele služeb včetně poskytovatelů
telekomunikačních, internetových, satelitních, kabelových služeb, a dodavatelů elektřiny, plynu, vody a jiných energii S výjimkou
rozsahu uvedeného v bodu (iií) tohoto Rozšířeni.

Všechna ostatní ustanovení Pojistné smlouvy zůstávají beze změn.
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Přílohy pojistné smlouvy
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